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LA REDAKCIO KOMENTAS 
OVA komitato de B.E.A. nomita 

“General Purposes and Propaganda 

Committee,” kaj starigita de la Konsilantaro 

antaŭ du-tri monatoj por doni specialan 

atenton al multaj detalaj aferoj 

Aŭtuna ne facile trakteblaj ĉe rutinaj 

Konfe- kunvenoj, bone komencis sian 

renco laboron. Antaŭvidante la 

Londonan Kongreson en 1938, kaj 

konsiderante la lastempajn ŝanĝojn rilate 

al internacia organizo kaj la fakton, ke ĉi 

tiu jaro—la Jubilea—finas la periodon de 

la Tri-Jara Plano, la komitato okazigas 

laborkonferencon ĉe The Hayes, Swanwick, 

Derbyshire, la 6an kaj 7an de la nuna 

monato. Partoprenos oficistoj de lokaj 

grupoj, delegitaj konsilantoj, kaj invito 

estas jam sendita al ĉiuj koncernaj 
personoj. 

Similaj konferencoj okazis samloke en 

1934 kaj 1935, kaj montriĝis tre utilaj. 

La unua vartis la Tri-Jaran Planon, ĉe 

ties naskiĝo, kaj estas konvene, ke simila 

konferenco ricevu raporton pri ĝiaj fruktoj, 

nun, kiam ĝi atingis la lastajn monatojn 

de sia vivo. 

Krom raportoj pri ĉefaj agadoj de la 

Asocio, okazos diskutoj pri diversaj temoj, 

kiuj ĝis nun ne ricevis tiom da praktika 

atento, kiom oni povus deziri, ekzemple : 

Esperanto en la lernejoj kaj lerneja kores- 

pondado, Esperantistaj ferioj, rondvojaĝoj 
de alilandaj prelegantoj. Prezentiĝos ankaŭ 

okazo por kritiki nian gazeton kaj proponi 

plibonigojn. 
Ni raportos la konferencon en nia venonta 

numero. 

* * * 

Alia komitato, kiu diligente laboras, estas 

la Organiza Komitato por la XXXa U.K. 

en Londono, 1938. Ĝis la mezo de oktobro 

jam aliĝis 175 kongresanoj. 

Inter la aferoj nun studataj 

La estas la programo de amuzaĵoj, 

XXXa kaj tiu de la ekskursoj. Niaj 
legantoj ekscios kun granda ĝojo, 

ke la fama rektmetoda instruistino, f-ino 

Margarete Saxl, akceptis la inviton de la 

O.K.K. veni al Londono en januaro por 

komenci specialajn kursojn prepare por la 

Kongreso. 
Pasante ni memorigu, ke la adreso 

por korespondaĵoj pri la Kongreso 

estas Esperanto House, Heronsgate, 

Rickmansworth, Herts. 
* * * 

Cito de tiu adreso kondukas nature al 

pripenso de nia Internacia Ligo, kiu datire 

kreskas. Pruvo trovigas en la Suplemento 

al la IEL-Jarlibro 1937, ĵus eldonita kaj 

dissendita al ĉiu “individua 

IEL membro.” El ĝiaj 36 paĝoj, la 

plej grandan parton okupas la 

nomoj kaj adresoj de la multaj novaj 

delegitoj, kiuj akceptis oficon post apero 

de la Ĵarlibro mem. Krom tio troviĝas 

informo pri ĉiuj ŝanĝoj, kaj plena teksto de 

la Statuto. 
Inter aliaj ŝanĝoj, ni plezure notas la 

elekton de nia komitatano A. C. Oliver 

al la Estraro; sen iu dubo la plej juna 

samideano jam okupinta ĉefpostenon en 

nia organizita movado. Ni kore gratulas 

lin, sciante, ke li akceptis ne nur honoron, 

sed ankaŭ—kaj pli grandmezure—ardan 

laboron. * ŝ = 

Niaj geamikoj en (Glasgovo, al kiuj 

la lasta Jarkunveno konfidis organizon 

de la Brita Kongreso en 1938, 

Brita elektis kiel kongreslokon la belan 

Kongreso bordon de Gareloch. Detaloj 

1938 aperas en paĝo 178. Tiu loko 

troviĝas ne multajn mejlojn for 

de Glasgovo, kie okazos en la venonta jaro 

la Brit-Imperia Ekspozicio.            
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ROYAL PATRON 
FOR LONDON CONGRESS 

WE are pleased to be able to announce 
that, as in the case of all previous 

Universal Esperanto Congresses held in this 
country, H.R.H. The Duke of Connaught, 
K.G., has kindly consented to be Patron 
of the XXXth Universal Congress to be 
held in London in 1938. 

THOSE WICKED ESPERANTISTS 
Esperanto propaganda assumes at times 

strange disguises, in adapting itself to the 
medium in which it is launched. The 
following letter, written to the Editor of THE 
Parriot, and published in a recent issue, 
ts typical of a number which have appeared 
from time to time over the same initials. 

Sir,—The Esperanto movement May assume new 
forms and bring fresh personalities to the front, but 
it never loses ground. The zeal with which new 
tactics are adopted is comparable with the measure 
of the visionary hope and belief that world affairs 
will never come right till Esperanto has been 
universally adopted. This at least is how the 
matter looks on the surface, but the truth is that 
Esperanto is as disruptive and subversive as any- 
thing can be, being founded upon hate as intensive 
as that of the class war of the Communists. 

So the penetrative work goes on in the guise 
of a world-fraternity, and all sorts of unsuspecting 
quasi-intellectuals are drawn into the net. 

The all-dominating idea for the present is that 
of getting Esperanto into the schools, first as a 
voluntary subject, which, it is hoped, will develop 
into a compulsory one. One influential teacher 
concludes a long article in ‘‘Heraldo de Esperanto” 
with these words: “I am ready to give my services 
without payment in order to prove that such activity 
will be a bridge to the ideal object of introducing 
Esperanto compulsorily into the schools of the 
world.” 

It is significant that the most experienced and 
capable of the British Esperantists is now acting 
in a purely educational capacity, and is visiting 
as many schools as possible in all parts of the 
country. His latest report tells of successful visits 
to schools in the following places Birmingham 
(where at King's Norton Esperanto is being taught 
to eighty children). Weston-super-Mare, 
Bridgwater, Neston, Corsham, Calne, Chippenham, 
Cheltenham, Crewe, Nantwich, Abergele, and 
Lianrwst. (In some of these towns Rotary Clubs 
also were addressed). At the last named 200 
children were spoken to and there was a large 
sale of instructional books. 

On the Political side the ‘Workers’ Esperanto 
Movement” has set itself up in Manchester “for 
all class-conscious Esperantists,” while in London 
there is the “British Labour Esperanto Association,” 
which “forges strong international links of friendship 
and understanding.” 

Many congresses have been held during the past 
few weeks and Warsaw has been the scene of the 
usual big gathering. 

Next year London will house the thirtieth 
(Continued at foot of next column.) 

BRITISH CONGRESS, 1938 
TE 29th British Esperanto Congress, in 

conjunction with the 38rd Congress of 
the Scottish Esperanto Federation, will be 
held at the Shandon Hotel, Gareloch, 
Dumbartonshire, from the 38rd till the 6th 
of June (Whitsun), 1938. 

Charmingly situated, overlooking the 
Gareloch, the Hotel is on the borders of some 
of the finest scenery in the West of Scotland. 
Congress members will have free use of 
tennis courts, salt water bathing pool, 
bowls, croquet, billiards and dance hall. 
There is garage accommodation for 60 cars. 
Music and entertainment will be arranged. 

Enrolment forms, giving full particulars, 
will shortly be available. The Honorary 
Secretary is Miss A. G. Macfarlane, 314 
Dumbarton Road, Glasgow, W.1. 

R.S.A. Examinations, 1938 
The Esperanto examinations of the Royal 

Society of Arts will take place next year 
on May 27th (Elementary), and 30th 
(Intermediate). Full particulars will be 
published in a later issue. 

A complete syllabus of the Society’s 
examinations may be obtained for 44d. 
post free from the R.S.A., John Street, 
Adelphi, London, W.C.2 (not from the 
B.E.A.), and at the same price, from the 
same address, a pamphlet containing the 
papers set in 1937 (ask for No. VI.) 

Results of 1937 examinations.—Iwter- 
mediate : 1st-class certificates 14, 2nd-class 
15, failed 4; Elementary: passed with 
credit 24, passed 12, failed 5. Total papers 
worked: 74, against 61 in 1936. 

YOUR “‘B.E.”” DESERVES 
TO BE PRESERVED 
INA 

LYKABOOK 
SELF-BINDER 
Holds 24 Numbers. Price 3/- (postage 6d.) 

Order from the B.E.A. 

    

Universal Congress, at University College, and 
already 100 people have signified their intention 
of being present. Not a bad start so far ahead ! 

Yours faithfully, 
P. S. 8. 

Once again, P. S. S., our best thanks.
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«ENGLISH SPOKEN” 
In an editorial article in our September number we dealt with a contribution to “The 

Schoolmaster”” by Mr. 8. K. Ratcliffe, who claimed that “in Holland and the Scandinavian 

countries a knowledge of English is taken for granted among educated people.”’ 

We print below two communications received from readers who can speak on this matter 

from first-hand .experience: one a London Welshman just returned from a holiday in 

Denmark and Sweden, and the other a Dutchman who has lived in Denmark. 

English in Scandinavia 
WE are repeatedly informed by various 

infallible sources, of knowledge that 
the English language is widely spoken in 
Scandinavia. My own experiences in 
Denmark and Sweden, however, do not 

support this statement. English-speaking 
Danes in Copenhagen seemed to exist only 
in the hotels, large shops and tourist 
agencies. I did not meet one policeman 
who spoke English. Taxi-drivers, waiters 
and tram-conductors seemed anxious to 
keep their knowledge of “Engelsk” under 
a bushel. German speakers there were in 
plenty, but as I am ignorant of that tongue, 
their abundance did not avail me. Many 
a time when lost in Copenhagen streets 
I wished that I had brought my green star 
with me. Frequently I flung the question 
“Ĉu vi parolas la lingvon Esperantan ?” 
at passers-by, only to be greeted with a 
bewildered look ; a look, however, to which 

I was accustomed, having spent several 
days asking “Do you speak English ?” 

To the person who believes that English 
is the present or future world-tongue, 
Sweden was even more discouraging. In 
Halsingborg, a town of 60,000 inhabitants, 
I found but two people with a fluent know- 
ledge of English. In Malmo, wishing to 
find my way to the quayside, I asked an 
obliging Swede whether he spoke English. 
“I onderstands you, saar, but I prefers 
the France.” 

“Ah, oui! Oŭ depart les bateaux ?' 
Thereupon followed a rather unusual 
experience, for me at least. I, a Welshman, 
speaking in faulty French to a Swede using 
a peculiar mixture of French, Swedish and 
English ! 

Esperantists can understand my delight 
on finding a prominent green star flanked 
by Esperanto notices on the wall of the 
quayside ferry station. I am convinced that 
neither English nor French can ever become 
international tongues. The only solution, 

therefore, lies in Esperanto. 
LYNN THOMAS. 

, 

Letter from Amsterdam 
ME RATCLIFFE speaks the truth 

when he says that in our country “a 
knowledge of English is taken for granted 
among educated people,” but although we 
Netherlanders who attend Middle Schools 
and High Schools learn English compulsorily 
for about five years, the practical outcome 
is that a pupil, after so many years' study, 
can only write a very simple letter and is 
almost unable to converse with English 

people, whilst he can make nothing of what 
he hears from British wireless stations. 
Those wishing to perfect their knowledge 
of English, say for commercial purposes, 
must study for about two years more (£.e., 
seven years altogether), and if taking a 
university degree, at least another eight 
years (making 13 years in all!) And for us 
English is the eastest of the three compulsory 
languages, French, English and German. 
To sum up, well-educated Dutch people 
know English, inter alia, but not well 

enough to use it in practice. 
As regards the Scandinavian countries I 

know only that in Denmark, where I lived 
for some time, the compulsory teaching of 
foreign languages, including English, has 
been in force for about ten years, and as a 

rule the only Danes who know foreign 

languages are those who have lived abroad. 
I met there lawyers, doctors and other well- 
educated persons who could speak only 
their own language. Some could speak a 
foreign language, but made many mistakes 
when writing it. 

It is a pity for Mr. Ratcliffe that the 
examples he gave were so unfavourable, 

but perhaps he will find other and_more 
suitable proofs. I am glad I know Esper- 
anto, because, in spite of a knowledge of 

Dutch, French, German, English, Danish 
and Malay, I got much help from Esperanto, 
in shops and so forth, during my stay in 
Denmark. 

(Translated from Esperanto) 

P. J. SEEUWEN. 
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a „ln the Car == 
  

  

pos reasons already given it is not 
possible to record many visits of 

importance in the last two months, but 
we hope to have some items of interest to 
report next month. 

The following are the approximate dates 
of visits projected for November and 
December. Nov. 9-12, Winchester and 
district; 15-16, Suffolk; 22-29, Bristol 
and district; Dec. 6-7, Lancashire; 9-14, 
Wales; 16-20, Newcastle and district. 

Any invitations for these districts at 
the dates mentioned, or for other districts 
at other dates, will be welcomed. 

M. C. BUTLER. 
The deficit of the Motor Car and Propaganda 

Fund, at the time of going to press, is £8. 

  

News from 
o a o the Office 
  

  

BUILDERS 
WE are glad to say that as a result of our 

reminder on page 169 of last month’s 
B.E. three new Builders have been enrolled : 

50. S-ro F. H. Alexander. 
51. S-ro V. L. Alexander. 
52. F-ino B. Durkin. 

We go to press early in the month and 
hope by the time this appears many other 
enrolments will have been received. Have 
you sent for your card ? 

THREE-YEAR PLAN CUP CONTEST (Third Year) 
Figures on the 31st Anguro 1987 % 

1. Glos. & Som, Fed. . 28.25 
2, Lancs. & Ches. Fed. = siS 18.19 
3. North-Eastern Fed. = oe 17.47 
4. Yorkshire Fed. .. ke ŝi 14.63 
5. South Wales & Mon. Fed. .. ove 14.18 
6. London Fed. ‘ aw os 13.71 
7. Scottish Fed. ae Tu ŝu 12.33 
8. Southern Fed. . oe oe 9.87 
9. South-Eastern Fed. ore ta 9.33 

10. East-Midland Fed. a ei 8.91 
11. Eastern Fed. ‘ zis ae 8.55 
12. South-Midland Fed. sse: avoj 7.57 
13. West Midland Fed. oy aze 5.76 
14. Northants Fed. ŝia si — 

*Overseas. sa 3 18.93 
*Non- Federated Areas 4.67 

* Not competing in the Federation Cup. 

CONCISE COURSE 
Will readers please note that this book, both 

cloth and paper editions, is out of print and therefore 
unobtainable.   

November 1937 

“TROVINTE— 
FARU NOTON” 

Vojagantoj kaj lingvostudentoj — kaj 
speciale Esperantistoj — kutime estas 
tre observemaj. Observemuloj ŝatas 
fari notojn pri tio, kion ili vidas kaj 
aŭdas, kaj por tiu celo 

STENOGRAFIO 
NEPRE NECESAS 

Malgraŭ ĝenerala sed tute falsa 
impreso, stenografio ne estas malfacile 
lernebla . . . kondiĉe ke ĝi estu 

G REGG STENOGRAFIO 

la plej vaste uzata sistemo en la mondo 
hodiaŭ. Miloj da lernantoj ĉiun jaron 
lernas skribi ĝin po 60 vortoj minute 
en unu vesperlerneja jaro. Multe 
pli altaj rapidoj estas, kompreneble, 
atingeblaj — kaj en surprize mallonga 
tempo——kiel sufiĉe pruviĝas per la 
fakto, ke pli multa procento da Gregg 
skribantoj ol da skribantoj de aliaj 
sistemoj sukcesas en la Altgrada 
Ekzameno de la R. S. A. Ekzamenoj po 
120 kaj 140 vortoj minute. Plue, kiam 
ili estas lernintaj ĝin, ili povas “relegi” 
ĝin facilege, ĉar Gregg Stenografio, eĉ 
kiam malbone skribita, estas TIOM 
KLARA KIOM PRESAĴO. 

GREGG STENOGRAFIO 
estas adaptita por 

ESPERANTO 
kaj la prezo de la lernolibro estas 18. Sp. 

MI DEZIRAS PLIAN INFORMON PRI 
GREGG STENOGRAFIO. 

Bonvole sendu plenajn detalojn al 

(Bonvole presliterumu). 

To the GREGG PUBLISHING CO., LTD., 
Gregg House, Russell Square, London, W.C.2.
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JOHN THOMAS HOLMES 
De GEO. LUSCOMBE 

A senkompata 
morto senkonsid- 

ere frapas inter niaj 
vicoj, kaj tro ofte for- 
prenas niajn plej 
talentajn kaj aglmajn 
propagandistojn. Nia 
Esperanta movado ĵus 
suferis grandan perdon 
en la persono de nia 
altestimata J. T. 
Holmes, F.B.E.A. 

Mi ne scias, kiam 
s-ro Holmes unue 
konatiĝis kun Esper- 
anto, sed li certe estis 
unu el la pioniroj de 
nia movado en York- 
shire en la tempo, 
kiam estis necese forte 
kontraŭbatali la rid- 
indajn argumentojn 
de la tiamoj mokem- 

uloj. S-ro Holmes 
ĉeestis la Kembriĝan 
Kongreson en 1907 
kaj eĉ tiutempe flue 
parolis Esperanton. 
Li multe kunlaboradis 
kun s-ro Joseph Rhodes el Keighley, la 
bonkonata pioniro de Esperanto kaj fondinto 
de la unua Esperanto-societo en Anglujo. 

Lia filo al Esperanto estis grandega, 
kaj dum tre longa periodo li fervore klopodis 
por helpi al la disvastiĝado de nia kara 
lingvo. Li jam estis helpinta fondi la 
Bradford'an Societon, kiam mi unue 

konatiĝis kun li, kaj mi tuj notis, ke la 
persistema propagando de Esperanto estas 
lia ĉefa intereso. Li estis la vivnervo 
de la Bradford'a Societo, kaj sub lia reĝimo 
kaj influo la movado floradis. Kun treega 
fervoro, konstanta bonhumoro kaj mirinda 
agemeco li sencese laboradis. Li organizis 
paroladojn, kreis kaj instruis kursojn. 
Li posedis simplan, ĉarman parolmanieron 
kaj ĉiam sukcesis teni la intereson de 
ĉiuj lernantoj. 

Post la morto de Joseph Rhodes li 
fariĝis prezidanto de la Federacio de 
Yorkshire kaj bone servis ĝin dum multaj 
jaroj. Li estis talentoplena organizanto 
kaj grandparte estis respondeca pri la 
brila sukceso de la Brita Kongreso okazinta   

en Harrogate en 1921. 
Dum multaj jaroj li 
kontribuis artikolojn 
kaj lecionojn al la 
grava nordlanda 
ĵurnalo Yorkshire 
Observer. Li estis 
fratulo de la B.E.A. 
kaj liaj bonegaj 
kvalitoj ĝajnis por li 
la vic-prezidantecon 
de tiu Asocio. 

Li multe vojaĝis 
eksterlanden kaj 
partoprenis multajn 
internaciajn kongres- 
ojn. Lia hejmo havis 
ian internacian 
atmosferon, ĉar lia 
edzino, kiu tutkore 
subtenis lin en liaj 
laboroj, estas kom- 
petenta Esperantisto ; 
multaj fremdlandaj 
Esperantistoj ofte 
troviĝis ĉe lia hejmo, 
kaj eĉ la servistinoj 
scipovis Esperanton. 
Estus ja malfacile 

taksi ĝustan valoron de lia laboro, sed, 
sen ia ajn dubo, la movado Esperanta 
ŝuldas multe al nia mortinta amiko. 

Por ni li estas elstaranta kaj sekvinda 
modelo. Holmes neniam ŝparis sian tempon, 
sian influon, sian monon por sia kara 
Esperanto. Lia ekzemplo fortigu nian 
kuraĝon “ĝis la fina venko.” Al lia 
vidvino, ĉiama helpantino kaj samideanino, 

ni esprimas niajn sincerajn kondolencojn. 

BIOGRAFIA NOTO 
John Thomas Holmes naskiĝis en Morton, 

Yorkshire, en 1867. La plej grandan parton 
de sia vivo li pasigis en aŭ apud Bradford, 
centro de la lana industrio, pri kiu li profesie 
okupiĝis. 

Retirinte sin de la komerco, li ekloĝis 
en Welwyn Garden City, kie lia bela hejmo 
dum kelkaj jaroj gastigis la kunvenojn 
de la loka grupo Esperantista. Antaŭ kelkaj 
jaroj li transloĝiĝis al Torquay, kaj tie ĝis 
sia morto li funkciis kiel Delegito. 
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*Veterano P—Ismael Gomes Braga. Eldono 
de “Gazeto de Ameriko,” Rio de Janeiro. 
124 pp., tole bindita, 28. 6p.; broŝ. 18. 6p. 

Ĉi tiu estas rimarkinda volumo, se nur 
pro tio, ke ĝi estas la unua originala 
Esperanta libro eldonita en Brazilo. Ĝi 
konsistas el du partoj—ambaŭ interesaj. 
La unua parto konsistas el respondoj al 
demandaro kiun sendis al multaj “veteranoj” 
la Varsovia Kongreskomitato, prepare al la 
“Festo de la Veteranoj” aranĝita por la 
Jubilea Kongreso. 

La verkinto iom amuze indigniĝas, ke oni 
rigardas lin kiel veteranon. Apenaŭ li estas 
komencinta sian Esperantistan vivon: li 
lernis Esperanton antaŭ nur 30 jaroj. Post 
tio sekvas viglaj respondoj al la demandaro, 
kiuj vere prezentas historion de la Brazila 
movado. La tria respondo—al la demando 
“Kion vi mem entreprenis por la propagando 
en via lando?’’—montras la mirindan 
persistemon de la verkinto kaj liaj kun- 
laborantoj. Preskaŭ ĉiu respondo estas 
enkondukita per tre konvena strofo el 
Zamenhofa poemo. 

La cetero de la libro konsistas el aro da 
artikoletoj jam diversloke aperintaj. Ne 
ĉiu el ili havas egalan valoron, sed ĉiu estas 
vigla, inspira, kaj instiga al laboro. 

Rilate la literaturan valoron de la libro 
ne estas multo dirinda. La stilo estas facila 
kaj klara; tamen iel enŝteliĝis kelke da 
ne pardoneblaj gramatikaj eraroj. Sed 
por justeco al s-ro Braga oni devas diri, ke 
li ne faras pretendojn verki literaturan 
majstraĵon. Sajne li celis doni al ni 
originalaĵon kuraĝigan kaj interesan. En 
tio li bone sukcesis. 

VILĈJO VERDA. 

“The Esperanto Home Student.— James 
Robbie. Ninth Edition, Revised and Enlarged. 
Esperanto Publishing Company, Ltd., 64 pp., 
6p 

Ni bonvenigas la naŭan eldonon de ĉi 
tiu konata lernolibro. La fakto, ke ĝi atingis 
jam la naŭan eldonon, montras, ke ĝi 
estas ŝatata kaj utila. Ne estas do necese 
plie ĝin priparoli ĉi tie, krom por noti, ke 
en la nuna eldono kelkaj eraretoj en la lasta 
eldono estas forigitaj, kaj ke la libro estas 
presita per pli grandaj presliteroj, pro kio 
ĝi nun havas 64 paĝojn (antaŭe 48), por   

  

la sama prezo, kaj devus fariĝi ankoraŭ 
pli populara. Se estas necese kritiki laŭ 
la kutima maniero, mi konsilus aldoni 
komon (4-foje) antaŭ ke en paragrafoj 
78: kaj 74. 

From World Peace to World Fellowship. — 
G. F. Wates. 140 pp., tole bindita, 28. 6p., 
ĉe Lindsey Press, 5 Essex St., W.C.2. 

En ĉi tiu volumeto nia ŝatata membro 
liveras multajn ekzemplojn pri la misefektoj 
de la povo de perforto, de senracieco kaj 
kredemo, kaj de amo al mono kaj povo, sur 
progreson religian, politikan, kaj socian ; 
kaj montras, ke ĉia progreso al tutmonda 
frateco devas baziĝi sur racio, konscienco, 
kaj justeco. Kvankam, kiel la nuna skrib- 
anto, kelkaj malkonsentos iun aŭ alian 
parton de la verko, tamen pri la ĝenerala 
tezo malmultaj ne konsentos ; kaj ĉiuj 
trovos en ĝi ion instruan kaj pensigan. La 
aŭtoro ne forgesas atentigi pri la kreskanta 

APERIS TRADUKO DE FAMA VERKO 

RIGARDANTE 
MALANTAUEN 

(EN LA JARO 2000) 
DE 

EDWARD BELLAMY 

EL LA ORIGINALO TRADUKIS 

C. M. HAMAKER 

(Eldonis—Fratoj J. E. & M. Cohen— 
Amsterdam). 

PREZOJ: 
Tolebindita 78. 6p., Afranko 4p. 
Broŝurita 58. 0p., Afranko 3p. 

MENDU ĈE 
B.E.A., 

142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C:l.
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valoro de internacia lingvo por proksimigi 
la naciojn. 

La libro insistas pri la graveco de etikaj 
principoj kaj religio konformaj al vero kaj 
racio, kaj la relativa malgraveco de dogmoj. 
Tamen, kio estas dogmo, se ne zorga difino 
pri konstatita vero? 

M. C. B. 

“Muusses Esperanto-Biblioteko.—Nova serio de 
libroj (ĉiu kun proksimume.32 pp.), po 10p. 

Pri la unuaj tri volumoj (La grandaj filozofoj 
haj la umiversala lingvo; Rusaj Noveloj; De 
Muheddin ĝis Mundilatin) recenzo jam aperis sur 

. 110. 
p N-ro 4: Tra Usono kun ruliĝanta hejmo. —Tre 
interesa verko de nia konata samideano vojaĝanta, 
J. R. Scherer, pri sia “dometo sur du radoj” (la 
vorto karavano, kiun ni uzas en Anglujo, jam havas 

en Esperanto alian sencon). La libreto legiĝas 
kvazaŭ romano, kaj oni ne nur ekkonas la proprajn 

spertojn de la aŭtoro kiel “benzina cigano,” sed 
ankaŭ lernas multon pri la moroj kaj la geografio 

de Usono. 
N-ro 5: El la Klasika Periodo de Esperanto — 

Leginda skizo de Julius Glick pri la verkoj kaj 
vivoj de du grandaj verkistoj : poezia, Grabowski ; 

kaj proza, Kabe. La lingvaj eksperimentoj de 
Grabowski en la traduko de Sinjoro Tadeo estas 
detale pritraktitaj. Personaj memoraĵoj de la 
aŭtoroj helpas intime konatigi la du klasikulojn. 

N-roj 6, 7: La Kongresaj Paroladoj de D-ro L. L. 
Zamenhof.—Bonvena reeldono en malkara, facile 

portebla formato. La enhavo, al kiu estas aldonita 

la bone konata Letero pri la deveno de Esperanto, 
ne bezonas rekomendon. Ĉiu Esperantisto devus 
funde koni ĉi tiujn fontojn de nia historio kaj 
lingvo. 

N-ro 8: La Avo, de Aleksandro Petofi, el la 

Hungara originalo tradukis Ladislao Spierer. 
Noveleto ĉarma kaj simpla, eĉ iom tro naiva. 
Triumfo de la virto ! 

N-vo 9: La Ĵusnaskito-—Nekredebla historio 
de Riccardo Becerro de Bengoa, el la Hispana 
originalo tradukis José Fernando Berenguer. 

Historio interesa, kvankam tre fantazia. 
Ĉi tiuj tradukoj, N-roj 8 and 9, estas lingve tre 

bonaj, kaj legiĝas kiel originalaĵoj. 
N-ro 10: La Jubilea Kongreso de Esperanto, 

1912. La Oka Kongreso en Krakovo. Rememoraĵoj 
kaj oficialaj dokumentoj. Aranĝis kaj kompilis 
Julius Gliick. Ĉi tiu verketo vivigas al ni per tiamaj 
dokumentoj la unuan Krakovan kongreson. Krom 
la historia valoro, la libreto enhavas tre aktualajn 

admonojn pri unueco kaj konkordo en la Esperanta 
movado. 

  

La tuta serio, tre diversa laŭ enhavo, por plaĉi 
al ĉies gusto, kaj lingve ĝenerale bona, estas 
senrezerve rekomendinda. Mi esperas sukcesan 
daŭrigon. 

J. FARRAND, 

Farado kaj Analizo de la Malsimplaj Vortoj.— 
M. Rollet del’ Isle (“Logika Esperanto” : Volumo 
tria) 28 pp., presita je 250 ekz., senpaga ĉe la 
aŭtoro, 35 Rue du Sommeraxrd, Pavis, laŭ peto. 

Pri ĉi tiu libro, same kiel ĉe ĝiaj antaŭuloj, mi 
sentas, ke la aŭtoro iom malsimpligas demandon 
ne tre malfacilan. Povas esti, ke mia propra cerbo 
malsame funkcias, kaj ke la kulpo estas mia ; tamen 
mine sentas ĉe la verko tiun kristalan klarecon de   

PETU PROSPEKTON ĈE B.E.A. 

  

penso, kiu ordinare karakterizas la francajn 

aŭtorojn: pri kelkaj frazoj mi eĉ ne povas diveni 
la signifon. 

Mi notas konsente, ke la aŭtoro malakceptas aliu, 

aliam, k.s.; ke li kondamnas la anstataŭigon de 

vagonaro per alia vorto; ke li preferas jarcento 
ol centjaro; kaj aprobas la formojn bluokulo 
(=blua okulo) ; belknabino (bela knabino), libertempo 
(libera tempo), kiujn lastatempo estas mode 
kondamni. 

Alifanke, li diras, ke “vortradikoj kaj afiksoj 

havas nenian signifon”; ke estas erare uzi ad 

por montri agon, se tiu ago estas nek daŭra, nek 
ripetata (por nomi la uzon de martelo oni devas diri 

martelago, kaj martelado nur se la ago estas longa 
aŭ ripetata); kaj li eĉ skribas marteli-o == martelo. 
Strange, ke li tiel ignoras aŭ kontraŭas la principojn 
starigitajn de R. de Saussure kaj ĝenerale akceptit- 
ajn. Ni legas bovviro anst. virbovo; akcepto de 
la vojaĝantoj de la urbestro (anst. akcepto de la 

urbestro al la vojaĝantoj). Mi hezitus diri, ke 
beli estas minimuma formo de beligi aŭ beliĝi; 
aii ke necesi=wecese esti (anst. esti mecesa). La 

citaĵo “Mia juna ...” estas el Hamleto, ne el 
En Sonĝo. 

Entute verko klera, sed ne ĉiam klara. 

M.C. B. 

Polusaj Glacioj sub Noktomeza Suno.—oĉ/ 
Thézard.  Eldomis Société Frangaise pour la 
Propagation de l Esperanto, Paris (Xe). 48 pp. 
Broŝ., 6 fr. fr. 

Aperis en la Kolekto de Franca Esperanto- 
Instituto tiu ĉi tre rekomendinda originala verketo 
konsistanta el mallongaj vojaĝnotoj ilustritaj per 
30 ĉarmaj laŭnaturaj desegnoj, fotoj, bildoj laŭ 

akvareloj, kaj du kartoj, ĉiuj de la aŭtoro mem. 

En taglibra formo ĝi priskribas krozadon al Islando 

kaj Spitsbergo kun reveturo laŭlonge de la fjorda 

norvega marbordo. Ĉiam denove la artista plumo 
scias kapti per kelkaj vortoj la mirindajn lum- 

kaj kolorefekton de lhelaj arktaj vastejoj; 

bedaŭrinde nur, ke mankas koloro al la “akvareloj” 
ĉi tie represitaj. Neoficialaj estas la terminoj 
isbergo (iceberg), bankizo (coastal ice-pack), kaj 

tribordo (starboard). 
M.M. D. 
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Eksplodo de l” Paco. Telegramo al la Ligo de 
Nacioj kaj al la Homo.—Edward Ozimek. Eldomis 
la Aŭtoro, Dluga 28/47, Varsovio. 15 pp., bros., 
20 groŝoj. 

Ĉi tiu konciza alvoko por la paco kaj egaligo 
de l' sociordo—verko de pola fervoja pensiulo, kiun 
oni tradukis okaze de la Jubilea Kongreso— 
prezentas familiaran eklektikon. Denove pledoj 
kontraŭ armebudĝetoj, privata fabrikado de armiloj 
kaj mortpuno, kune kun proponoj pri laborhoroj, 
edukado, grandurboj, kaj universala uzo de Esper- 
anto. La aŭtoro fincelas Unuigon de la Ŝtatoj 
de l Mondo. Facilanime li rekomendas tiurilate 
centran kontrolon de la financa politiko. Pli realisma 
ŝajnas la konsilo apliki la plej akrajn sankciojn 
kontraŭ ŝtatoj kiuj ekster la Ligo preparas batalilojn 
por atako. “Pereu hodiaŭ miliono—por ke ne 
pereu post jaroj dekoj da milionoj.” M.M.D. 

“La Juna Vivo: 1936-1937.—176 pp., 28. 6p. 
Jen la tria jarkolekto en unu plaĉa volumo de ĉi 

tiu “Monata Organo por la Junularo kaj 
Komencantoj.” Malgraŭ multaj malfacilaĵoj ĝi 
regule aperadas, kaj trovas ĉiam pli grandan ŝaton 
ĉe la Esperanta junularo kaj ĉe instruistoj kaj 
kursgvidantoj—eĉ lernantoj plenaĝaj trovas ĝin 
interesa. Ĝi liveras utilan provizon da simpla kaj 
bona legaho, kun facilaj lecionoj, bildoj, kantoj, k.s. 

Al ĉiu Esperantista biblioteko ni rekomendas la 
aĉeton de la nuna kaj la du antaŭaj volumoj, 
kaj al ĉiu kursestro regulan abonon al la gazeto. 
Jarabono (pere de B.E.A.) 25. 6p. 

Esséncia e Futuro de Ideia de Lingua Inter- 
nacional.—Tvad. Ismael Gomes Braga. Eldonejo : 
“Auxiliary,” 30 Avenida Passos, Rio de Janeiro, 
Brazilo. 120 pp., prezo ne montrita. 

Portugala traduko de la Zamenhofa Esenco kaj 
Estonteco, kun aldonaj notoj, librolisto, kaj simpla 
Esperanta teksto kun traduko. Tre taŭga 
propagandilo, pri kiu ni gratulas la tradukinton 
kaj la eldonejon. 

La Rifugejo.—Antatiparolo kaj unua ĉapitro de 
samtitola verko de H. T. Hamblin: trad. F. W. 
Hipsley, 16 Broadway, Codsall, Wolverhampton, 
kiu sendos ĉi tiun kaj la sekvontajn ĉapitrojn 
senpage laŭ peto: donaceto por la kosto tamen 
estus bonvena. 

Biblia Studplano por helpo dum la kvieta tempeto 
antaŭ Dio.—20 pp., 25 oeroj (unu respondkupono), 
ĉe la tradukinto, Instruisto Martin Bjorklid, Nissjo, 
Svedujo. 

Praktikaj konsiloj pri privata preĝo, kun temo 
por primedito kaj propono pri Biblia teksto por ĉiu 
tago en la jaro (Kial preskaŭ ekskluzive el la Nova 
Testamento ?). La unua tia libreto en Esperanto ; 
pensiga kaj havinda: ĝi multe superas kelkajn 
tiajn, kiujn mi vidis en la Angla lingvo. 

M.C. B. 

Interŝtata Esperanto-Akordo pri la Enkonduko 
de Esperanto en la Lernejojn.—Propono pri tiucela 
kunlaboro. D-ro A. Czubrynski. Eldonita de la 
Loka Komitato de la Varsovia Kongreso. 20 pp., 
prezo ne montrita. Presejo: “Viktoria,” 13 
Pilsudskiego, Bialystok M., Polujo. 

Siistemaatiline Esperanto Keele Kursus (Sistema 
Kurso de Esperanto) —H. Seppik kaj E. Malmgren. 
111 pp., 75 senti. Eldonis Esperanio Kivjastus ja 
Trŭkhikoda Paul Tamverk, Haapsalus, Estonujo. 

La lernolibro de Ernfred Malmgren reverkita de 
Henrik Seppik por estonaj lernantoj. Klara preso, 
interesa aspekto, neniu rimarkita eraro. Ni esperas 
por ĝi bonan sukceson. 

  

  

THE 
LATEST GUJ 
BOOKS SEE! 

Each volume is a worthy 
addition to the literature of 

Esperanto 

VERDA KORO. 
Julio Baghy. paper 2/6, post 2d. 

LA NAIVECO DE PASTRO BROWN. 
G. K. Chesterton (D-ro Cecil Bean). 

cloth 3/6, post 4d. 

RIGARDANTE MALANTAŬEN 
(en la jaro 2000). 

Edward Bellamy (C. M. Hamaker). 
cloth 7/6, post 4d. 
paper 5/-, post 3d. 

ARĜENTA DUOPO—Unua Volumo. 
Baghy kaj Kalocsay. 

paper 4/-, post 4d. 

SCIENCO KAJ PSEŬDOSCIENCO 
PRI HEREDO KAJ RASO. 

Paul Neergaard. paper 1/-, post 1d. 

RIGARDU LA TERON. 
H. W. Van Loon (G. Saville). 

cloth 14/-, post 6d. 
paper 12/-, post 6d. 

ORA LIBRO DE LA ESPERANTO- 
MOVADO. 

paper 2/6, post 4d. 

LA VIVO KAJ KONCEPTO DE 
LA SOCIETO DE AMIKOJ. 

Compiled by the Friends’ Service 
Council. 

bound 1/6, post 2d. 
paper 1/-, post 2d. 

KOMUNA KANTLIBRO. 
Edited by H. W. & H. Holmes. 

paper 1/-, post 2d. 
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Radio-Sekretario: E. D. DURRANT, 263a, King's Court, Alexandra Ave., Harrow, Middx. 

ESPERANTA RADIOPROGRAMO—NOVEMBRO 1937 

Ondlongo Potenco Pro- 

Tago kaj Dato. Horo (GMT). Stacio. Metroj. Kv. gramo. 

Dimanĉo: 7, 14, 21, 28 09.10-09.25 Kortrijk .. I 204 a Bp: 

14, 28 15.00-15.20 Wallonia .. 15 201 1 PB: 

14, 28 .. 22.40-23.10 Hilversum 1875 150 P. 

Lundo: J, 8, 15, 22, 29..  17.20-17.25 Sottens .. oe 443 100 K. 

1, 8, 15, 22, 29.. 18.45-19.00 Montpellier os 224 1.5 P. 

Mardo : 2, 9,16, 23, 30.. 17.00-17.10 Moravska-Ostrava .. 269 11 p. 

2 an .. 18.45-19.00 Bordeaux-Lafayette 278 35 P. 

2, 9,16, 23, 30.. 19.00-19.10 Tallinn .. a 410 20 Bi 

2, 9,16,23, 30.. 20.20-20.35 Kaunas .. ena 1961 7 p: 

2, 9, 16, 23, 30.. 22.30-22.45 PRF Rio de Janeiro 31.58 15 P. 

Merkredo : 3, 10, 17, 24 .. 14.00-14.20 Paris PTT ŝis 431 120 ik; 

Ĵaŭdo : 4 ay . 21.35-22.30 Praha kaj relajsoj .. 470 120 Horeto 

Vendredo : 19 20.30-20.50 Bulgaraj Stacioj .. 235 2 P 
214 

Sabato : 6, 13, 20, 27 14.15-14.30 .. Lille sx 247 60 K 

13, 27 ĉirkaŭ 16.10 Hilversum se 301 15 B. 

6, 20, 17.10-17.225 .. Hilversum 8 1875 10 P. 

6, 13, 20, 27 18.00-18.20 .. Roma we nee 420 50 Pe 

13, 27 20.05-20.15 Lyon PTT . 463 100 P 

*Verda Stacio.—LEsperanta Almanako de 
la Cehoslovaka Radio. 80 pp., kun multaj 

ilustraĵoj. 18. 6p. 

Post enkondukaj vortoj kaj priskribo de 

Cehoslovakujo, oni priskribas la disvolvigon 

de la Cehoslovaka radio, kaj la historion de 

ĝia kreskanta uzo de Esperanto. Sekvas 

detala priskribo pri Esperantaj brodkastoj 
jam faritaj, kun portretoj de partoprenintoj, 

kaj fine propaganda teatraĵeto Ĉu Revo 
aŭ Fakto? 

Ĉiu, kiu jam aŭskultadis la belegajn 
Esperantajn radioprogramojn el la “Verda 
Stacio” Brno kaj aliaj Ĉeĥoslovakaj stacioj, 

ĝojos revivigi per ĉi tiu volumo multajn 
feliĉajn horojn el la pasinteco. Por tiu, kiu 

ankoraŭ ne aŭskultis, ĝi estu instigilo de 

nun aŭskulti regule la stacion, kiu el ĉiuj 
liveras la plej perfektajn Esperantajn 

programojn de la Radia Mondo. 

La libro estas bonega propagandilo egale 
por la Ĉeĥoslovaka radio kaj por Esperanto. 

Sola kritikindaĵo : neortodoksaj landnomoj. 

   
     

    

  

Kodo: P=Parolado. K= Kurso. 

ESPERANTA HORETO 

La Verda Stacio, Brno, kun relajsoj el Praha, 

Bratislava, Moravsk4 Ostrava kaj Koŝice, prezentos 
en novembro Radio-Filmon pri la vivo de la 
Prezidanto-Liberiginto Tomas G. Masaryk. Tago 
kaj horo laŭ la supra tabelo. 

LETERO EL AŬSTRALIO 
Profesoro Bovet en Melbourne 

En la nunaj tagoj ni Esperantistoj de 
Melbourne entuziasmiĝas pro la alveno 
en nian urbon de la fama samideano 
Profesoro Bovet, de la Ĝeneva Universitato. 

En la vespero de la 25a de aŭgusto li 
alparolos la publikon pri la temo: 
Esperanto kaj Pedagogio. Jam estas sendita 
al ĉ. 600 lernejoj kaj edukaj eminentuloj 
bela letercirkulero kaj invitkarto pri la okazo. 

La vespera Herald (po 250,000 tage) 
represis la Esperantan telegramon, kiun 
ni sendis al Profesoro Bovet, kaj aperigis 
biografieton pri li. R. BANHAM. 

Melbourne, 11 aŭg. 1937. 
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? ” Raportoj a E Com ing Events | 
      

FEDERACIAJ KONFERENCOJ 
Southern.—Ryde, I.W., 9 okt. S-ro G. L. Preedy, 

el Reading, fariĝis nova prezidato. Ĉe vespera 
publika kunveno, prezidanta de Pastro Bayliss, 
s-ro Preedy prelegis pri Esperanto al atenta 
aŭdantaro. Aliaj membroj deklamis kaj kantis, 
individue kaj ĥore. 

South-Eastern.—Tonbridge, 9 okt. Ĉe la vespera 
kunveno partoprenantoj en la Jubilea Konkurso legis 
siajn provojn. Precipe ŝatata estis la bela propa- 
ganda afiŝo de s-ro W, C. May. Oni kolektis 208. 
por la Jubilea Kaso. Ĉeestis la B.E.A.-Prezidanto, 
s-ro G. D. Buchanan kaj s-ro 1. Alvarez el Hispanujo, 
kiu paroladis pri la interna ideo. 

South Midland.—Luton, 2 okt. La sekretario 
raportis ricevon de donac-promesoj gis 558. por 
“speciala propaganda laboro farota.” Ĉeestantoj 
promesis ankoraŭ 40$. S-ro Goldsmith parolis pri 
la Londona Kongreso kaj IEL. Oni provis kaj 
aprobis —— kore kaj ĥore — la novan Komunan 
Kantlibron (Holmes). 

KONFERENCO KAJ EKSPOZICIO 
London.—Reprezentantoj de multaj laboristaj 

organizaĵoj partoprenis, la 2an kaj 3an de oktobro, 
ĉe Art Workers' Guild, Bloomsbury, konferencon, 
kiun organizis komune la Londona Laborista 
Esperanto-Klubo kaj National Council of Labour 
Colleges. Prelegis k-do N. Bartelmes, Ĉefredaktoro 
de Sennacieca Revuo, pri la Esperanto-Literaturo, 
kaj Paul Blaise pri “Malnovaj Tagoj.” Al ĉi tiu 
lasta oni ŝuldas dankon pro la valora kolekto de 
historiaj dokumentoj kaj libroj, kiuj formis la 
bazon de la Ekspozicio samtempe aranĝita. 

FOIRO 
London.—Tre sukcesa Foiro, organizita de la 

Londona Federacio, okazis la 18an de septembro 
en Bethnal Green Men's Institute. Ĉe vespera 
publika kunveno, sub prezido de d-ro T. C. Baillie, 
eksdirektoro de West Ham Technical College, 
parolis interalie la parlamentano Sir Percy Harris. 

  

o o Persona = = 

EDZIĜO 

Du Merton-Mitchel.—La 29an de junio, en 
Londono, Mark M. Du Merton, Sekretario por 

  

Transoceanaj Aferoj de B.E.A. kun Beatrix 
Mitchell. Gratulon kaj bondezirojn ! 

NASKIĜO 
Hide.—En Southsea, la 5an de oktobro, al 

gesinjoroj W. W. Hide, filo nomita David Wallace. 
S-ro Hide estas Delegito en Southsea kaj 

Prezidanto de la Esperanto-Societo en Portsmouth. 
Koran bonvenon ! 

MORTO 

Crowther.—En West Bromwich, en majo, s-ro 
W. J. Crowther, membro de B.E.A. dum du jaroj. 
Ni kondolencas kun la familianoj. 

    
‘FEDERATION CONFERENCES 

Eastern.—Dec. 4, Grosvenor Hall, 45: Grosvenor 
Road, Uford. Tea 5.15 (6d.). Business Meeting 6. 
Social 7.30-10. Tickets, 1s., from Miss R. Fraser, 
37 Balfour Road, Ilford, Essex, Visitors welcome 
at 50 Woodlands Road, 2-5 p.m. 

London-—Nov. 13, Fred Tallant Hall, 153 
Drummond Street, Euston. Tea 4.30. Business 
Meeting 6. Dance 8. Tickets, Is. 6d. inclusive, 
from Mrs. E. Warren, 43 Frensham Road, S.E.9. 

DISERVOJ 
Chesterfieli.—Unitaria Preĝejo, 

15.30,. Sekvos komuna teo. 

London.—St. Ethelburga, Bishopsgate, 14 nov., 
je 15.30. Kondukos Robert Murray, solkantos 
Vernon Smith. Antaiiprovo de la himnoj ée 50 
Woodlands Road, Ilford, 7 nov., 15.30. Oni 
bonvenigas ĉiujn. 

28 nov., je 

  

STOP PRESS 
British Congress, 1938 (see page 178).—Hotel 

prices, including gratuities :—-Fri. dinner to Mon. 
breakfast 39/6; Fri. dinner to Sun. aft. tea 26/6 ; 
Sat. lunch to Sun. aft. tea 18/-. Owing to Glasgow 
Exhibition, early booking is essential. The Hon. 
Treasurer, Mr. T. C. Green, 74 York St., Glasgow, 
C.2, will accept now deposit of 10/-, incl. 2/6 
Congress fee. 

THE 
HOLIDAY 
FELLOWSHIP 
Osjucts: To provide for the healthy enjoyment of leistre, | 

to encourage the love of. the open air, to promote social and 
international fri ip, and to organise iday-making 
and other activities with these objects, 

In pursuit of these objects the Fellowship 
organises Social and Recreative Holidays in 
some of the most beautiful districts in ‘this 
country and abroad. The centres include; 

‘Twenty-four in England 
Four in Scotland 
Two in Ireland 
Four in Wales 
Eighteen on the Continent 

and in addition there are : 

Five walking tours in Great Britain 
Seven tours abroad and 
Three camps for organised parties of 

children. 

If you would like fuli particulars of ‘these 
holidays, post a card'to : : 

THE HOLIDAY FELLOWSHIP 
142, GREAT NORTH WAY, LONDON, N.W.4.   
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OFFICIAL NOTICES 
President : G. D. Buchanan, F.R.A.S. 

Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 
Hon. Treasurer : Robert Robertson. 

Secretary : R. B. Wilkinson. 
Propaganda Secretary : M.C. Butler, M.R.S.T. 

NEW MEMBERS 
Castle, A. S. London, N.22. 

King, W. A. D. Paignton. 
Lane, Miss H. Wrotham. 

Latham, Miss L. London, S.W .17. 

Lewis, P. H. Didcot. 
McGee, Miss H. B. London, N.W.A1. 

Mitchell, W. B. Cowdenbeath. 
Rankin, D. Bristol. 

Reed, Mrs. J. London, S.W .19. 
Thompson, D. H. Hertford. 
Wallace, P. Newcastle-on-Tyne. 

Walmesley, Miss H. R. Birmingham. 
(Jan. 1937) G. A. Hartley Sheffield. 

NEW LOCAL DELEGATES 
Buckhhurst Hill—F-ino M. Cripps, 21 Roding View. 
Flixton (Lancs).—-W. B. Currie, 7 Wyndcliff Avenue. 
Paignion (Devon).—C. W. Tubb, 13 Higher Polsham 

Road, Paignton. 
Torquay (Devon).—C. W. Tubb, 13 Higher Polsham 

Road, Paignton. 

B.E.A. EXAMINATIONS 

Diploma.—Henri Winston Thoms, Petone, N.Z. ; 
Edward J. Spence, London, E17; Florence 
Horncastle, Croydon. 

DONATIONS TO B.E.A. DURING SEPT., 1937 
General Funds : Miss A. Fryer, 16/—; “M.E.P.,” 

10/3; H. Davies, Miss N. E. Powers, 10/-; Mr. 

Belcher, 2/~; Sennomulo, 6d. 
Motor Car and Propaganda Fund: MH. Davies, 

Miss E. Kay, Miss G. H. Moxon, Miss N. E. Powers, 
10/—-; Mrs. V. Reed, 2/6. 

JUBILEE FUND £ s.d. 

Previously acknowledged (adjusted) 1,393 12 6 

F-ino F. C. Simpson, Hkeston se 300 

F-ino N. E. Powers, Windsor co 10 0 

F-ino E. Kay, Southport = 10 0 

£1,394 15 6 

EXECUTIVE COMMITTEE MEETINGS 

Sep. 6 and Oct. 11.—On the recommendation of 

the General Purposes and Propaganda Committee it 
was decided to hold a Conference of B.E.A. officers 
and councillors, Federation and Group officials, and 

local delegates, at Swanwick early in November, 

to discuss various matters of interest and importance. 
Another suggestion of the same Committee was 
accepted by which a reference list of useful foreign 
addresses will be compiled for use by British 
Esperantists spending holidays abroad. 

A number of new local delegates and book agents 
were appointed, and the affiliation of several new 
Groups was sanctioned. Approval was also given 
to a plan for publishing Esperanto news in the 
Journal in a form suitable for reproduction in the 
Press, and to arrangements for disseminating it. 

Much time was devoted to consideration of the 
Association’s finances, staff matters and other 

questions of importance. 

  

R. B. WILKINSON, 
Secretary. 
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IT IS NOT TOO LATE TO OBTAIN A 
COPY OF OUR 

GOLDEN JUBILEE 
SOUVENIR NUMBER 

Gold Cover. 

ENGLISH AND ESPERANTO. ILLUSTRATED. 

Price 7d. (post free) from the B.E.A. 

48 pages. 

CLASSESIN ESPERANTO 
(Supplementary List) 

Leicester. —Alderman Newton's Technical Even- 
ing Institute, Highcross Street. Elem. Tue. 7.30. 

Nottingham. — clo Mr. Frank Goodliffe, 9 
Wellington Circus. Elem. Tue., 7.30-9 till Dec. 12. 
Int. Same day and time after Christmas. 

Whitehaven.—Secondary School. Elem. Fri., 
6.30-7.30. 

London, S.E.20 (Penge).—62 Croydon Road. 
Elem. Mon. 8. 

Rules for Local Societies 

With a view to assisting those of our 
members who may be forming new Local 
Societies to be affiliated to the B.E.A., we 
give below, as a model worthy of imitation, 
the standard constitution of Societies in- 
corporated in the Manchester and District 
Esperanto Union. Except for the clause 
dealing with financial liability, these rules 
are in no way compulsory for Societies 
affiliated to the B.E.A., but are given here 
for guidance only. 

That the name of the Society shall be... 
Esperanto Society. 

That the aims of the Society shall be the 
instruction of Esperanto and its general advance- 
ment as an International Auxiliary Language, and 
the promotion of social intercourse between its 
members. 

That the annual subscription shall be... 
payable ...and-that the meeting night shall 
be... at... p.m. 

That the Officers shall be President, Vice- 
President, Treasurer, Secretary, and that such 
Officers shall be elected annually. 

That affiliation to the British Esperanto Associa- 
tion, Lancashire and Cheshire Federation, and 
Manchester and District Union shall be effected 
in accordance with the constitution and bye-laws 
of these Esperantist Organisations. 

That all financial liabilities of the Society shall 
be the sole concern of the Society, and that it shall 
at no time pledge the credit of any Association, 
Federation or Organisation to which it may become 
affiliated, and such Association, Federation or 
Organisation shall not be responsible, or be held 
responsible, for any debts incurred by the Society. 

That the Society shall at all time follow a policy 
of strict neutrality in all matters pertaining to 
religion and politics.       
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ALIGU TUJ AL LA 
XXXa Universala Kongreso, London, 1938 

Kotizo £1 ĝis la 31a de decembro; poste £I. 5$. 

Adreso : ESPERANTO HOUSE, HERONSGATE, 

RICKMANSWORTH, HERTS. 

  

Ne hezitu 

SMALL ANNOUNCEMENTS ANONCETOJ 

Prepaid. 

Copy must be received at our offices by the 6th 
of the month for insertion in the next issue. 

ld. per word. Minimum 1/— per issue. 

Stamps.—25 different used Coronation George VI. 
3/6; 100 different Canada 5/-; 25 different 
Palestine 1/6; 25 different Cyprus 2/6; 50 different 
British Penny Plate numbers 2/6. Four-page list 
of British stamps free. W. Appleby, 47 Clarence 
Street, Cheltenham. 

Parizo.—Familio akceptas pensionulojn. Speciala 
kaj rapida metodo lerni la francan lingvon. Kom- 
forta vilao 15 km. de Parizo. Skribu al S-ino 
Gernaey, 28 Boulevard République, Chatou (Seine- 
et-Oise). 

Read THE WORKER ESPERANTIST, Organ of the 
Workers’ Esperanto Movement (SATEB). 8d. per 
year, four issues, from: Sec., SATEB, 79 Bent 
Street, Manchester, 8. 

12 vortoj, 1 Sil. (5 resp. kup). Pluaj vortoj po. 1p. 
Teksto devas atingi nian oficejon, kun antaŭpago, 
antaŭ la 6a de la monato por presigo en la sekvonta 

numero. 
Suferantoj pro asimo, kataro, kaj aliaj bronkaj 

malsanoj uzu DYSPNE-INHAL. Dusemajna Provo 
Senpaga. Por informoj turnu vin al P. Blaise kaj 
H. S. Hankins, “Bonveno,” 19 Litchfield Avenue, 
Morden, Surrey. 

The Standard English-Esperanto Dictionary for 
students and users of Esperanto is “Fulcher and 
Long.” It gives Esperanto translations of thirty 
thousand English words, and shows the constituent 
parts of compound Esperanto forms. Cloth bound. 
350 pp. Published by E. Marlborough & Co., Ltd. 
Obtainable through any bookseller, or from the 
Office of Tue British Esprrantist, price 7/6 
(by post 8/-). 

Blind Esperanto Group, 33 Summerhill St., 
Newcastle, 4, wants Esperanto gramophone records, 
moderate price. 

  

THE BRITISH ESPERANTIST 

Publishers (Eldonistoj) : 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc., 
142, ĤHicH HĤOLBORN, LONDON, W.C.1. Telephone : MOLBORX 4794. 

Editor (Ĉefredaktoro): FRED WADHAM. 
Literary Editor (Literatura Redaktoro): MONTAGU C. BUTLER, M.R.S.T. 

RATES OF SUBSCRIPTION (including postage to any 
part of the world)—Twelve months, 2/6. Single 
copies, Three Penny Stamps. (Free to B.E.A. 
members). 

ADVERTISEMENT RATES wil be quoted on application 
to the Secretary of the B.E.A. 

ĴARABONO : 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj : 
po 30 centimoj (aŭ unu respondkupono). Oni 
sendu manuskriptojn al la Ĉefredaktoro. Li 
resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn 
akompanos afrankita koverto, aŭ respond- 
kupono. Li rezervas la rajton fari korektojn 
laŭbezone. 

MANUSCRIPTS should be typewritten, and be addressed 
to THE EDITOR. The Editor does not hold himself 
responsible for loss oy damage, nor does he undertake 
to veturn manuscripis unaccompanied by a stamped 
addressed envelope. He is mot necessarily in 
agreement with views expressed in signed articles, 
but accepts responsibility for those unsigned. 
Matter should be received by the 8th of the month. 

TuE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION comsisis of 
Fellows, Members, Affiliated Gvoups, and 
Federations. The Annual Subscriptions ave :— 
Fellows, 21/—-; Members, 5/-; Junior Members 
(under 18), 2/6; Life Fellowship, £12. 12s. Od. ; 
Life Membership, £5. (See prospectus).


